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Abstract

In recent years, Geographic Information Systems (GIS) applications have witnessed significant
advancements as a result of integrating Artificial Intelligence (AI) techniques into spatial analysis
processes and digital map production. With the growing global use of digital maps, the need has
emerged to translate map elements originally produced in English into other languages, particularly
Arabic. However, this process faces several technical and linguistic challenges, including the
complexity of geographical terminology, right-to-left text orientation, and the preservation of the
cartographic structure of spatial data.

This study aims to analyze the role of Al-powered tools in improving the quality of translating GIS-
generated digital maps from English into Arabic. To achieve this objective, three translation
approaches were compared: traditional manual translation, translation using Neural Machine
Translation (NMT) systems, and a hybrid approach combining artificial intelligence with specialized
geographical dictionaries. In addition, a quantitative model was developed to evaluate cartographic
translation quality, termed the Map Translation Quality Index (MTQI). The index is based on three
main criteria: terminological accuracy of geographical terms, preservation of cartographic structure,
and readability after translation.

The model was applied to a set of digital maps of Baghdad City, including road network maps, land-
use maps, and administrative unit maps. The results revealed that the Al-supported hybrid model
achieved the highest level of translation quality compared with the other approaches. Furthermore, it
significantly reduced the time required to complete the translation process. The study recommends
integrating AI technologies into GIS environments within Arab institutions and developing a
standardized Al-supported Arabic geographical lexicon to enhance the efficiency and accuracy of
digital map translation in the future.

Keywords: Geographic Information Systems (GIS); Artificial Intelligence (AI); Neural Machine
Translation (NMT); Geographical Terminology Translation; Cartographic Translation; Digital
Maps.
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aBlgall clow) dan i dra)lod (4):JSE

START (datsall) [ 2blgall clowl @025 dsojjlga J

(Place Name Translation Algorithm)

translated_names = | |

Crmate o eogey Wt for Trsl ines

FOR EACH place_name IN map
abgalt Lo ezl JU

translated = NMT{place_nome) ;
NMT 25pai lasduly daagilt

place_name IN Garetteer? . YES (pui) [ lated = Gazetteor|place_name}
TRl RS ke s agige bl e e panoll o §20im0ll G038 pusai

g translated_names.appand{transiated)

RETURN transisted_names Aaildll | AJigilt Aagpilt ddds|
Aslsll CAasyll dads gl

i L T

(Hybrid Translation ;agll zisaill Joe diiyla dua) lsall sda muags
Ofsha e Lleal) (S5 L Ldhaal) LAY 8 (SLY) elau] des jiModel)

e )

Neural Machine Translation g3 aladiuly GISall sl das 53 igj A )
(NMT).

slaud iy 330 8 lagage OIS ) OIS 1) Laa (3oatl wy Gl e

(Gazetteer). Lihaall (SLY)

(b Baainall Zoclall das il LIY) das il Jlagiad S sac @l 3 al) 25 1)

ol pall (SLY) eland daay 483 et e de by Lee cculilal) sac

Kraak, M. J., & Y+ V) NMT vs Hybrid :dsal ) &l -Lil

Ormeling, F ,
Gl Jlaiay) o Jadh saiay : NMTzdsail-1

Pyur(y | x)
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| 7 dgall)-2
Puybria(Y | X) = aPyyr(Y | X) + (1 — a)Pgeo (¥ | X)

Slba¥) £SM 05 a .

Al (usald O3y (1-a) .

ddpal) aladiul AS¥la) 4 dm e« NMTJaien ¥ Guagd) zigadl)

&o (NMT) dosand) daasil) e Ao gsikall daajill zigal salny dadlgal)

& cmanl) & dgall) aladinls daayil) alg Yo o Cua ¢ Dbl clily s

el ¢Sang - ALl (ugaldl) pa slon) diilae Ao 3Ly il Josed o4y

Al A jrally duall) ddmall (py pads (b (Alaia) zigalS Bualy; Al

(Ale) Ldjaal) ablgal) cland b Aald daasill A8y Gaead ) (35 Laa

(Y e Y) c2ana

NMT :z0 daa i) e

The People' — «=xill « Karkh Municipality" — & sl .
Gazetteer alaiiu) -

Al-Shaab " —csidl (Al-Karkh" — # <l .

(NMT) ¢ daja aal ga o (A £7%) 28 B sl cpuatl) Caas Lia

siny (Gazetteer)l) dihaia aul "caddl' of Gy Yy Jaia¥) o adiay
. Basaa Lad)has dilaia gl Cijayg Adjal) o

Accuracy = (.83 = Gazetteer: J. o

Accuracy = (.90 = Gazetteer: . o
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dal) Guall) laga—
Fosiandl) G AN s
Improvement = 0.90 — 0.83
Improvement = 0.07

158 Glhall Guadl) of (4

0.07 = 7%

(Relative Improvement)cﬁuﬂ\ Cymadil) —
1Al Al 45 jlaa Cpuadll cuuad cilafyal) (g

. 0.90-0.83
Relative Improvement = x 100
0.83
7 < 100
= X
0.83
~ 8.43%

ARl Laajil ali B Lulul fuaic (Gazetteer) dliall aseall wi
dan i) il in grasaal B ab by Las (SLY) sland Bgiga laaye Jisy Cus
b hgale et ) g Alaall anaall gas of @il cughil By . Auanl)
daasi lghaas oS ¥ (AN Adlaal) slandl) pa Jaladl 8 dald cdaa i) 48y

(5)Js . . Goodchild, M. F., & Hill, L. L. (2008).4:4»
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dea yill 5 (Gazetteer) (Alasll Gosaldll (o draliall 4 )Gl (5): Jsaa
(Neural Machine Translation )i.sall

Gazetteer NMT

A, dd s KRN
slaul) B dlle 43 slanl) B clad]

e g plad g sl

United Nations Group of Experts on Geographical Names — -
Al yrall elaw) aa ¢ Hulaa

Philipp Koehn

: Gazetteerlgadis) Al sUadY) g5l (6): I

sl Jia Uail) g4
dudys daa s Karkh Municipality Literal Translation
alad) )2z The People Semantic Error
dlags sl Kazimiya Spelling Variation
ddhld daa s Cycle Wrong Meaning
L gl ads Rusafa Area Format Error

Lommel, A., Burchardt, A., & Uszkoreit, H. (2014). Multidimensional
quality metrics (MOM): A framework for declaring and describing
translation quality metrics.

Gaen 720 Lpveanl) deajil) cladl aliea of cUad¥) ias (6): Jsan ekl
Gk des (oSLY1 el 8 Aala ( VA Gl iy ddsall des il
Gt ) o)) Lan (el s I eladll o3 s &5 ¢ iljaall aaadll
Gl Laje Jic (Gazetteers) ddjial) (pusalgdl o) cdlanyill 483 b agale
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(W Badinal) haall Gl 2l e awins 3 (oSLY sload amgil Gilaaas
g 2 ) & Dew)ll clawd) aaas b ddle A8 @l lgleny Laa
(biball Jahs Lgalll Llad) s gueall aleil) e (NMT) dsand) das il
slaud & olbal g 38 g oyl Lansill e 8€ 558 Laias Lo sy
G L Gl aelgd e Gads cVLaaY) e Waalael e dadhal) adlsal)
dagl) daajill Ul 8 duanl) dea il 23l ae Ldhral) Gudgdll med (4
o Lagad bl LAl daaji sagn Gl ddeld callu) ST (e 2u

- (GIS).d)aal) cilaglaall alay i

Map Translation ———— (MTQI)4.d¢ g\l danjill Bags e

DA Alsleall (38 dansill Bagy (bl y&je ki aIQuality Index

Murgolo, E., Pourmostafa, J., & Shterionov, D. (2022).
MTQl=(A+B+C)/[3

NN

My d8al-A =

dlgal) 40 ddu—B =

dud) ¢1)\Kl) Be)dl) AE-C =

Google  )——— &Y gabd) dahall cwsdia) —:diadll gl
(ArcGIS Pro. Python NLP Libraries. API Translation
Cartographic Translation Quality Index 4 il 8393 awil 7 3gai-

(CTQl):
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N 90 O OSE Al taas pdiga gkl o
sadalaal)

CTQl = (TA+SC +CR) /3

NN

TA = Terminology Accuracy

SC = Spatial Consistency

CR = Cartographic Readability

b Lo i) gl

oy Sohi ddal) ol aly i

Jhta S aulli 1) Bghal

Kima Ahad deas i g ) ) 00 0 TG e US Aad sllas) 3y
(s Llas

S J<t dad (V) 152

CR sc TA sl
0.90 0.88 0.91 daudl)
asdl) aas 1Y Bgladl)

0.91+0.88+0.90 = 2.69

b giall Gl ¥ §gladll
(3):omleal) 2o Ao ands
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o 2.69
er= 3
CTQI = 0.896

CTQI = 0.896 : ajall dad = daguil)

3agad) Cial Jgds s = daudll s

Bagall (s gieua 3Ry s gall dad (A) 12

e B danygia dduaia agall (ggima
0.90-0.95 | 0.80-0.90 0.70-0.80 <0.70 a5al) daid
103

s Baga 0.896 =

cdagaall) JailAl) dani @ob G deail) dBag daasil () Aislia (4) tdga

(Aaglly At
Lans) A s dan i) Ay
&ipm 90% Aigaal) daa il
Laddia 72% LYY Laa 2l
hugia 93% diagl) daa il

YYo | ¥ alae s




Sales 2ana J g pp & ouby (b (ol 2.1 & Jliidh Tlond iyt & psd) gl calhs byl 3]

NCTI jéjal asiiall b)) & 3galli—
alindag Al dlud) Aalaal)
TA+ SC+ CR

NCTI =
3

;laais ST g gisad ) Lapaghal (e o0

NCTI = w,(TA) + w5(SC) + w3 (CR)

TA = Terminology Accuracy .
SC = Spatial Consistency .

CR = Cartographic Readability .
:Alalaal) aaid (oY) aladialg

NCTI = 0.4(TA) + 0.35(SC) + 0.25(CR)

 dsall) daa

dadpal) clalhaal) 84 s g o .

b8 ilsl) daillg dadl) cp O s .

GIS 5GeOAl (b Gguaill uulia .

Clptie AN Lo adiny LAl daag Basa sdigal Uiy gised skl A
saidi A gaal has Ldfaal) clalhaal) 484 i 0y slae) A el
LAY daag Basa e @il Alaay) Juladl) aadialy .ddayAl)
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ais « Statistical Analysis of Cartographic Translation Quality
9 Bucdyl RN La sl 3ibla S 58 lial uma] )
gl daajili- )

S lbaaa) olSA) aladliuly dan ili- ¥

((;bu ugald + e lihua) ¢S diagl daaili-v

(Pairwise Comparison Matrix)Z\*,J'S\ A3 )\Ral) ddghuaa slii)-
dbghaall 0sSig ( Sa ¢ Re (Csc Ta) rahdje dayf Lyal il .
Sliia

Clpdidall (385 dsagill dijlial) ddgiaa 1() +) I .

Sa Rc Cs Ta sall
2 3 2 1 Ta
2 2 1 1/2 Cs
1 1 1/2 1/3 Rc
1 1 1/2 1/2 Sa

S Al asdll o34
2 _)ia Cs (s aaiTa .

3 laia Rc s aaiTa .
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1948 JS ggana il Ll

ddghiaall (B agae IS Egana o VY (6):d 5%

Sa Rc Cs Ta el
2 3 2 1 Ta
2 2 1 0.5 Cs
1 1 0.5 0.33 Rc
1 1 0.5 0.5 Sa

baact) gaana V¥ (6):052

Sa Rc Cs Ta Jgandl

1 v ¢ 2.33 gganal)

(Normalization)aait) Tl
g Galdl sand) ggana o A S aui

:JGa
Normalized = value/column sum
Sliia
Ta:yee iTa
1/2.33 =0.43
asl) 4t 13Sh g
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1l 8 sy aodaitl) aay Jgaad) 1(Y €) e

Sa Rc Cs Ta i34l
0.33 0.43 0.50 0.43 Ta
0.33 0.29 0.25 0.21 Cs
0.17 0.14 0.13 0.14 Rc
0.17 0.14 0.13 0.21 Sa

(Eigenvector)ciall hawgia cilus :la)
(b IS wgia Cowad
:JGa
Ta
(0.43 + 0.50 + 0.43 + 0.33) /4
=0.42
::\,xf)ﬁﬂ\ dail)
Sa Rc Cs Ta igal)
0.20 0.20 0.25 0.35 Ol

Alslaal) B Lariioal) Aulgll) (Y A o3ag
diall Auilgdl) Aaleal) 1lueld
rgdsadll ol oy (igY) Lo Jgmant) 2y
NGCTM = (0.35Ta) + (0.25Cs) + (0.20Rc) + (0.20Sa)

tf
35% GiaTa .
25% Lilia Cs .

20% ,iid Rc .
20% il Sa .
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el 2ana 0155 o & ol b Gl 3,1 & Sl Tl ilitp & i) ol pd ) L]

Analytic agll Jeladll diph aladial clmiad) ofigl s o
O Aag 3l A3jlaal) ddghan ¢Lid) a3 Eua (Hierarchy Process (AHP)
c033a8 Eoana ) paic IS A Gluag ) anki (5 af Aa ) cidigal)
Glus JMA ¢ (Priority Vector) dgls¥) daia zlaia) a8 dlld aay
Lol ¥ o Jsanll Y i Laa e JS alual) Jaugial)

NGCTM. jd3a sliy b dariivual)

LY (e 098 M) (NCTIH) Jaifid) daays Baga pdige (Ao Juladll adicly
Ju\J¥ w9

(TA)clalhaal) 483 -y

(SC)asisal A s - ¥

(CR)Ad1& g\l 5@l 46—

8By sl 389 (NCTI) Lad)e gilsl) dansil) Baga se il :(V0) Joaa
dalidal) das il (3 k0 5e),Al Ay Aul<all A Adbug duadauay)

Sdisall dagd S w\"a..m cilalbaal) 4 s e
NCTI SCalsal TA -
0.90 0.88 0.90 0.92 Ligal) Aaa
0.74 0.75 0.78 0.70 Ay L
0.92 0.90 0.92 0.94 | diagl danyl

alii A daa sl Bagy anll pila Ao aldeWl dald) sl Ga :juaall
Michael F. tlgiay (Slka¥) clShlly dudjgall cilagleall
.Goodchild, 2020 — GeoAl and spatial data analysis
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Lanyi Baga (A dals ol sy A (V0 5V E) s il sl
Lngll danpil) Cuiis 33 LA dea sl Bob o A 51 )S)) Cilalhadl)
b ol IS S aand) A o+ 4Y) Basall ydsal ek o]
Lapaall Gualsdll aladiuls (gall Gl Guy pagaill dapull Al
Ll Al Adksg (TA) Cilalbad) 48y e Glay) (Sl Los cdaradial
Vo dadiye dod il 28 Lgall deajill Wl L(CR) 36l 445 (SC)
Cun (g 5ol B gl ¥) ¢ lnall Blad) agd 8 4yl 8yl Juads o+ 4)
Iy aagg o+ VE) dsall dad ol DY) dan i) o Qe S Lde )
Lol Ld)aall clallad) s e Ll 3l 5508 dagae )
el ey Cpngll z3saill o il sda 2S5 LA les Lunelsd Ao alaieY) (g
(GIS) ddyaall closlaall alas culiny Jals Al ihall dea s 3 56 S <)
il LY Aen il Ll pdigall A lef s Aiemgl) deasill o pitics Lag
bl B8y (300 Ll Aas Lpadl dasill o eaing 38 JBF e g5y

daail) Basa ?.\.\53—

Cpdisa A Ao Mainy 7 ke ol T sl aladiuby daa il Baga PRR Py

Map Translation Quality Index Jai)Al) das i saga jéhe .Adewdy
Ataal (5 Al st Aansill Base Gobll S e ks o3« (MTQ)
P
MTQI = (0.4Ta) + (0.3Cs) + (0.3Rc)

I IEEN

3

Glallaall LaMaay) 484l Ta =

| <1 sl Aaa



eadas 3038 155 .0 & ol b Gl A1 & Dl Tlond 30 & bl ) inlhs sl ) 3,
aeéb'ﬁ\g.blﬂ\ duil) A Cs =
8¢),al 48 Rc =
bl daa i Baga ) Aadiyal) asdl) judd Cua (0= 1) 1o Ha5al oy
Loyl Bags sade (ahyJailAl) daay @b ol Ajla (V1) Joaa

Jaagil) cyajg ABlly (MTQI) dblé i<

MTQILo bR Lan i) Cpaj daa il Ak
0.87 0.91 i gl Ll
0.80 0.83 Uadiia dsand) daa 3
0.92 0.95 Bigia Ling) L

Source: Prepared by the researcher based on Koehn (2020),
Goodchild (2020), and ICA cartographic guidelines.

U"“‘L‘:’\)ﬂ‘ daa i LB)L 5eS ‘:,’A C._AA\J [y kY 929 (\ W)JJJAJ\ C._‘\tu C\_.«A)E
Bagal) dgal dad Ao} Auagl) den il Clau 38 Ll (ayy A8 Cus
LY oIS a8 pead) ) @l aa g o .40) 8y lely (+.4Y)
Ll s Gasalgd alasinly doydall daabyall g 5eUSg Aoy pagaill dallea b
38 Zogad) Aea il Lol L AulKally Zadaia¥) eladYl e iy Las cdaadie
d‘ud\ulsd.q&\ LQJLA:\.C\Q_\MJJLT @Juﬁaﬂ\.@_\ﬁbﬁ\)z\aﬂfﬁdﬁ_ﬁﬁ;
On pell ¢+ oA ) Hdall dad ol davan) des il s Blial b L gyl
S &ihaall Clalhadll daag 8 eladl gy dllan) Ao dllall Lgic ju
dall ey cngd) z3salll o N il sda it o SIS 3had) slelie axe
alai iy Jals Laad )l Lihall das i A depully A8al) (o il (st JiaY)
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Ldhrall Galgdll aladial of J bl i o (GIS).Lahrall cilagladl)
Aty dengil) 38 Cpead ) ol eliha¥) SA) dakl e dacadial
ava) dea il 45lae (127l

G (Rl cdaall (ingll) dadladl Bla o daegi Ajlaa (VYY) Jsas

oY) yulas
dagll Al gl )
= o gia PRIPS 3agall
Ao gia A s Ay sy
Lo gia Laiiia daiipe PHI

SOURCE:1- Kadmon, N. (2004). Formal Pragmatics:
Semantics, Pragmatics,

Presupposition, and Focus. Oxford: Blackwell
Publishing.

adl de alaeWh daldl dlae) e
A8l 5 depudl 5 32 5a]) ubea (335 Anllaall 5kl a1 ag@ill 1(VA) Jsaal

aagll Al Lyl 2
5 3 4 8agad)
3 4 1 PPSWA|
3 4 1 dai

Kadmon, N. (2004). e slie YL &bl alac)
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G yise dalad 8 ooV 80 ga il sl cled) ol (e 1(19) Jsaa
48l e gi Sl daa il
v Uakiia Baigia S Juadly) raal)

\ \ v ¢ ° daudl)

Source: Prepared by the researcher based on Likert (1932)
Jlae|scaling method and cartographic evaluation standards.

Caaldl
A5 38y LAl daa g @ylal B anil) miln (17-18-19)Jsanll jelsd
rasall culadll audill Gulie aladiuly 48Sillg deyully Bagall & Aty slad
ool duddy o8 ) egill oY) digan e Geliall 138 adiasg (X). Jsanl) b
SV ()) Eedll i Laiy coldl (ggiae el (0) Aal) Jidi G (0-Y) (g
ey b an el Ciiin diagd) Laasil) o ) ) s Caeal) (ggiendl
BB Sxn La 525 (1) dnsand) Laajilly (£) dugad) daajills 43l (5) 5252l
s o=l ASH el duydall 5,8 88 cpy paall o gl 7 3sal)
el Fasand) dan il Cilais 388 dejud) ey S Ll L d)aa) Cilallacadl) dalles
pasaill dallee i (Al Gaead) alail) @l lsa (Ao Waldie] dag (£) e
JalSl Laolaiel Cus (V) dad (ol dagad) dan il Cilavas cpm B cille Aoy
dppanll dansill (39 gilul) Cujell 2 AASIL Gl Lads - (Hdl) 2l o
o lae ) Augadl das il 43lke dbeil) LgulSs (aliadY Blai (£) dad

-

o Blss V) SLal Jha cungd) z3sail o) il o3 g cale (i
cAdlyad) clagleal) b Al Aavial) L)) den s 8 A4IS)s Ao plly 5390

(1)-3ed
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e glaall alai ddacd gy dadiiall & jalaty) Jail A daa 5 3 sl slSAL dago aall &l ga¥) g0
. &
Nk Adae s L) a1 4 adl A3l ) (Grs) 41 jaad)

aeay Lo 529 daugio ddlSiy Joike dansi (a) o adlipe Blon (Sie (B2 3
138 2ding ¢ e libaa¥) oSl dage sl Al g Sl dan il Culill Gulia
LeS el LAl 539 s b Aadiicaall oSH Qi Cilngia o pusil
T -lgantis WiLAN st julea JsaNaftali Kadmon  Jleel b 55
Lty ¢pnasill Llal)g el Ao yll (8 (350 Appemal) dan il o) el sl
G diladl (A adslly Gedll Glua o Dlle sagan dpad) deapll e
elals Adle saga Gm peny dan Al aen Gn Wl Bl Cpagll z3gal

A Fa ) Cladall Ja¥) LAl abaay Lee il depud) Cun e Joia
o Aen il elbadl 58 a5 4 ) s Ay 3 e Gloall 4 jaad) (5)ddass

Az A (3hlie

Al-Dora

Heatrmap for Translation Errors
B eigh

M

Low

caladl Bl g (GIS) dud)gal) cilagleal) alii ciliby Ao slaieYh Eall) Jac)
) AN L

Kadmon, N. (2004). Formal Pragmatics: Semantics,
Pragmatics, Presupposition, and Focus. Oxford: Blackwell
Publishing.
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A ibaly b Ddhrall Glalliad) dea i odadl SIS sl JSAN raagy
Cia @ Cus (5) dhya ¢ (Heatmap)ayhall ddaall il slasg
Uaidieg (Medium) daugiag (High) aiije & clis ¢ ) Uadll s
el o iy e 880 ¢ Uadlly dslia )l shalie o) ) gibll uis(Low).
Al-Shaab, Sadr 1 (e cibaly 4 gl LS cdansill elbad] cilisivs
Iy Tasiyg Aaipall eUadll e Jlall ea¥) ool S Gua <Al-Ghmail 4
Lo cijlaty) Aalll ) Wien s ol LnliS jra saady sl clend) 35S Wle
Bl b Fingil) & cla) ) dadlacal eladl Cigan dilainl e wi
Al- Al-Kadhimiya — Jie sy e oall gladlly &S0 shlie ek

Ol iy Gus claws J8 eUas] clguecAl-Rasheed  Ghadeer
Agdhral) Slalhiad) da g e Jeadl (s o J Les ¢« S 5 s
Al LAl aladiuly SISa Jalail) dueal JCAN agy LS ¢ shalial) 030 &
e G el Laihal) Jas daa il oladY ddhrall WLl e caisll 8
Aasialy Ahaal) el Gt ) zlas a0 shlal seat Qo) 13
o9 tll sl iy WAL daa i die (Gazetteers) Ld)aall (ualgdl)
Lan il Baga aulld Dllee aca (d ddlaall Glaglea) alaig e lilaal) oS3
el il 43)2a die g dalpall el Basadl ydige ) Gada Ll g3)\S))
Aabpall e (g Slany) Tl dalas ¢ b Lo ey Aingll ae

(Pearson Correlation (s s balii)l Jalas aladiv) a3 :ulaill Zaagie)

Johnson, R. ay cdusll cilpiiall (g 383Dl slaily 858 (slialCoefficient)
}(6) Js& (Y. ¢) LA., & Wichern, D. W
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(MTQl)aea 2l 829a yi3e9 (Accuracy)dsall-
Ly ad ) (AS]) cruogll LLGY depudl) daegll @il Guep &5 LS
alall Y g iy Bl Jilat Caagy A
MTQI 5 483y 38Dadl-2
. 2 =0y —y)

VI = 025 — )
r~  :clMTQI 5 a8l Gy blayV) Jeles dad o dalaall il <yl
0.98 (p < 0.05)

OF el i ¢ Adlaa) AN ) 13 dugd Loayla ADle aag 4l el
Glajiall Baga (st ) 5)dle (25 dan sl 480 ¢ )|
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